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Kundmachung des Finanzministers (25) 

vom 30. September 1940, 
womit eine Verfiigung der Nationalbaiik fiir 
Bohmen und Miíhren in Prag uber die Aus- 
fuhr, Einfuhr und Durchfubr von Zahlungs- 
mitteln im Reiseverkehr verlautbart wird.

Auf Grund des § 21, Abs. 3, der Regie- 
rungsverordnung vom 23. Juni 1939, Slg. Nr.
155, womit eine Devisenordnung erlassen 
wird, verlautbare ich mit Wirksamkeit vom 
1. Oktober 1940 die beigeschlossene Verfii- 
gung der Nationalbank fiir Bohmen und Mah- 
ren in Prag vom 28. September 1940.

Dr. Kalfus m. p.

Verfúgung
der Nationalbankfůr Bohmen und Máhren 

in Prag
uber die Ausfuhr, Einfuhr und Durchfubr

von Zahlungsmitteln im Reiseverkehr.

Die Nationalbank fiir Bohmen und Máhren 
in Prag bestimmt auf Grund des § 8 und § 21, 
Abs. 1 und 2, der Reg. Vdg. Slg. Nr. 155/ 
1939 in der Fassung der Regierungsverord- 
nung vom 21. Dezember 1939, Slg. Nr. 12 
vom Jahre 1940:

Art. 1.
í1) Ein reisender Inlánder darf auf den 

ReisepaS ohne Genehmigung der National­
bank monatlich hochstens den Wert von 
100 K oder 10 RM in inlándischen oder aus- 
lándischen Zahlungsmitteln ins Ausland aus- 
fiihren; von inlándischen Zahlungsmitteln 
dtirfen jedoch nur Miinzen und Papiernoten 
bis zu 20 K oder reichsdeutsche Miinzen und 
Rentenbankscheine zu 1, 2 und 5 Rentenmark 
ausgefiihrt werden.

(2) Ein reisender Inlánder darf ohne Ge­
nehmigung der Nationalbank fur den Ver- 
brauch in Staaten, mit denen ein Clearing- 
oder ein anderes besonderes Zahlungsabkom- 
men vereinbart ist, keine Zahlungsmittel in 
den Wáhrungen der ubrigen Staaten ausfuh- 
ren. Die Deckung der Kosten des Aufenthal- 
tes im Ausland in wie immer gearteter ande-

Vyhláška ministra financí (25) 
ze dne 30. září 1940, 

kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 
pro Čechy a Moravu v Praze o vývozu, dovozu 

a průvozu platidel v cestovním styku.

Podle § 21, odst. 3 vládního nařízení ze dne
23. června 1939, č. 155 Sb., kterým se vydává 
devisový řád, vyhlašuji s účinností ode dne 
1. října 1940 připojené opatření Národní 
banky pro Čechy a Moravu v Praze ze dne
28. září 1940.

Dr. Kalfus v. r.

Opatření
Národní banky pro Čechy a Moravu 

v Praze
o vývozu, dovozu a průvozu platidel v cestov­

ním styku.

Národní banka pro Čechy a Moravu v Praze 
stanoví podle § 8 a § 21, odst. 1 a 2 vl. nař. 
č. 155/1939 Sb. ve znění vládního nařízení ze 
dne 21. prosince 1939, č. 12 Sb. z roku 1940:

Čl. 1.
(i) Cestující tuzemec smí yyvézti do ciziny 

na cestovní pas bez povolení Národní banky 
měsíčně nejvýše hodnotu 100 K nebo 10 RM 
v tuzemských nebo cizozemských platidlech; 
z tuzemských platidel smějí však býti vyvá­
ženy pouze mince a papírové peníze do 20 K 
nebo říšskoněmecké mince a papírové rentove 
marky v hodnotě 1, 2 a 5 marek.

(2) Cestující tuzemec nesmí vyvážeti bez 
povolení Národní banky pro spotřebu ve stá­
tech, s nimiž jest sjednána clearingová nebo 
jiná zvláštní platební úmluva, platidla ve mě­
nách ostatních států. Uhrazovati výdaje po­
bytu v cizině jakýmkoli jiným způsobem (pla­
cením v tuzemsku, použitím úvěru nebo po- 

| hledávek v cizině, poukazem poštou nebo pos-
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rer Weise (durch Zahlung im Inland, durch 
Verwendung eines Kredits oder von Guthaben 
im Ausland, durch Anweisung im Wege der 
Post oder der Postsparkasse u. dgl.) und die 
Verwendung ausgefiihrter auslandischer Zah- 
limgsmittel-zum Ankauf und zur Einfuhr in- 
lándischer Zahlungsmittel ohne Genehmigung 
der Nationalbank ist verboten.

(s) Ein reisender Inlander ist verpflichtet, 
binnen 30 Tagen vom Tage, an dem er die 
auslándischen Zahlungsmittel fiir Reise- 
zwecke erwarb, dieselben der Nationalbank 
in Prag oder deren nachsten Filiale oder der 
Devisenbank oder Wechselstube, die sie ihm 
zuteilte, zuríickzustellen, falls er die Reise ins 
Ausland in der angefiihrten Frist nicht ange- 
treten hat; ebenso ist er verpflichtet, binnen 
3 Tagen nach der Riickkehr aus dem Ausland 
die auslandischen Zahlungsmittel, die er im 
Ausland nicht verbraucht hat, zuruckzu- 
stellen.

(4) Ohne Genehmigung der Nationalbank 
diirfen Devisenbanken und Wechselstuben 
auslándische Zahlungsmittel nur bis zur Hohe 
des Betrages zuteilen, der ohne Genehmigung 
der Nationalbank ausgefiihrt werden darf. 
Die Zahlungsmittel sind in den Reisepaft des- 
sen einzutragen, der die Zahlungsmittel er- 
wirbt. Die PaBeintragung hat die ůberschrift 
„Freigrenze" zu tragen. Im AnschluB hieran 
ist der Kalendermonat und die Hohe des zu- 
geteilten Betrages zu bezeichnen. Die De-' 
visenbanken und Wechselstuben haben sich 
bei Zuteilungen im Rahmen der Freigrenze 
durch Einsichtnahme in den ReisepaB zu ver- 
gewissern, ob die Freigrenze fiir den betref- 
fenden Kalendermonat nicht bereits ausge- 
niitzt worden ist.

(5) Die Gelder, Schecks und Akkreditive, 
die die Devisenbank oder Wechselstube dem 
reisenden Inlander zugeteilt hat, hat sie so- 
fort am selben Tage in das Register C (fiir 
Zahlungsmittelzuteilungen an Reisende), das 
sie nach den von der Nationalbank bestimm- 
ten Richtlinien zu fiihren verpflichtet ist, ein­
zutragen.

(6) Fahrausweise uber auslándische Land- 
und Luftstrecken innerhalb Europas sowie 
uber transsibirische Strecken, einschlieBlich 
der Fahrausweise fiir die Riickfahrt, diirfen 
an Inlander ohne Genehmigung der National­
bank gegen inlándische Zahlungsmittel ab- 
gegeben werden, wenn die Fahrausweise in 
ununterbrochener Folge Giiltigkeit ab einem 
inlándischen Ausgangsort haben. Bei Aus- 
wanderern ist die Abgabe der Fahrausweise 
in den Reisepássen zu vermerken.

tovní spořitelnou a pod.) a používali vyveze­
ných cizozemských platidel k nákupu a do­
vozu tuzemských platidel jest bez povolení 
Národní banky zakázáno.

(s) Cestující tuzemec jest povinen do 30 
dnů ode dne, kdy si zakoupil cizozemská pla­
tidla pro cestovní účely, vrátiti je Národní 
bance v Praze nebo její nejbližší filiálce nebo 
devisové bance anebo směnárně, která mu je 
přidělila, jestliže cestu do ciziny v uvedené 
lhůtě nenastoupil; stejně jest povinen vrátiti 
do 3 dnů po návratu z ciziny cizozemská pla­
tidla, která v cizině nespotřeboval.

(4) Bez povolení Národní banky smějí de­
visové banky a směnárny přidělit! cizozemská 
platidla jen do výše částky, kterou lze vyvézti 
bez povolení Národní banky. Platidla musí 
býti zapsána do pasu toho, který je kupuje. 
Záznam v pasu jest označiti nadpisem „volná 
hranice". Pod tím se vyznačí kalendářní mě­
síc a výše přidělené částky.- Devisové banky 
a směnárny se přesvědčí při přídělech v rámci 
volné hranice nahlédnutím do cestovního 
pasu, zda nebyla volná hranice pro příslušný 
kalendářní měsíc již vyčerpána.

. (5) Peníze, šeky a pověřovací listy, které 
devisová banka nebo směnárna cestujícímu 
tuzemci přidělila, musí ihned téhož dne za- 
psati v rejstříku C (pro příděly platidel cestu­
jícím), který jest povinna vésti podle směrnic 
stanovených Národní bankou.

(o) Jízdenky pro zahraniční pozemní a le­
tecké trati v Evropě, jakož i pro transsibiřské 
trati včetně zpátečních jízdenek, mohou býti 
prodány tuzemci za tuzemská platidla bez po­
volení Národní banky, jestliže jízdenky platí 
v nepřerušeném sledu z některé tuzemské vý­
chozí stanice. Vystěhovalcům jest výdej jízde­
nek zaznamenali v cestovních pasech.
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(1) Ein reisender Auslander darf bei ůber- 
trítt der Grenze ins Ausland ohne Genehmi- 
gung der Nationalbaiik monatlich hóchstens 
den Wert von 100 K oder 10 RM in Miinzen 
und in Papiernoten der Kronenwáhrung bis 
zu 20 K oder in reichsdeutschen Miinzen und 
Rentenbankscheinen zu 1, 2 und 5 Renten- 
mark ausfiihren. Weist er jedoch durch die 
Bestatigung des Grenzzollorgans (Grenz- 
bescheinigung) nach, daB er in das Gebiet des 
Protektorates Bohmen und Mahren oder das 
iibrige Reichsgebiet auslándische Zahlungs- 
mittel eingefiihrt hat, kann er dieselben in- 
nerhalb der Giiltigkeitsdauer der Grenz- 
bescheinigung, die 6 Monate nicht iiberstei- 
gen darf, ohne Genehmigung der National- 
bank wieder ausfiihren.

(2) Jedwede auslándischen Zahlungsmittel 
ohne Genehmigung der Nationalbank den rei- 
senden Auslandern zuzuteilen ist verboten.

(3) Im Ausland ausgestellte Schecks und 
Akkreditive darf der reisende Auslander, 
falls sie auf seinen Namen ausgestellt sind, 
ohne Genehmigung der Nationalbank wieder 
ins Ausland ausfiihren.

(4) Die Devisenbanken und Wechselstuben 
sind verpflichtet, dem reisenden Auslander 
die einzelnen Verkáufe oder Umtausche ein- 
gefiihrter Zahlungsmittel in der Grenzbe- 
scheinigung zu vermerken und ihm eine ord- 
nungsmafíige auf seinen Namen lautende und 
mit der Firmenbezeichnung versehene Ab- 
rechnung auszustellen.

(5) Fahrausweise liber auslándische Lard- 
und Luftstrecken innerhalb Europas sowie 
liber transsibirische Strecken, einschliefilich 
der Fahrausweise flir die Ríickfahrt, diirfen 
an Auslander ohne Genehmigung der Natio­
nalbank gegen auslándische Zahlungsmittel 
sowie gegen inlándische Zahlungsmittel, so- 
weit sie nicht aus gebundenen Konten stam- 
nien, abgegeben werden, wenn die Fahraus- 
weis,e in ununterbrochener Folge Giiltigkeit 
ab einem inlándischen Ausgangsort haben.

Art. 3.
I1) Touristen, welche die Grenze mit einem 

Ausflugschein, mit einem Touristeniibertritt- 
schein oder mit einem anderen áhnlichen zum 
Grenzubertritt berechtigenden Belege iiber- 
schreiten, diirfen táglich 30 K oder 3 RM 
oder 30 Ks, hóchstens jedoch monatlich 300 K 
111 Miinzen oder in Papiernoten bis zu 20 K, 
oder 30 RM in Miinzen oder Rentenbank­
scheinen zu 1, 2 und 5 Rentenmark oder 300 
slowakische Kronen ausfiihren.

Art. 2.

I1) Cestující cizozemec smí při přestupu 
hranice do ciziny vyvézti bez povolení Národ­
ní banky měsíčně nejvýše hodnotu 100 K nebo 
10 RM v mincích a papírových penězích koru­
nové měny do 20 K nebo v říšskoněmeckých 
mincích a papírových rentových markách 
v hodnotě 1, 2 a 5 marek. Prokáže-li však po­
tvrzením pohraničního celního orgánu (pohra­
niční osvědčení), že do území Protektorátu 
Čechy a Morava nebo do ostatního říšského 
území dovezl cizozemská platidla, může je 
v době platnosti pohraničního osvědčení, jež 
nesmí býti delší 6 měsíců, opět bez povolení 
Národní banky vyvézti.

ČI. 2.

(2) Přidělovati cestujícím cizozemcům ja- ' 
kákoliv cizozemská platidla bez povolení Ná­
rodní banky jest zakázáno.

(3) Šeky a pověřovací listy, vystavené v ci­
zině, smí cestující cizozemec, jsou-li vysta­
veny na jeho jméno, vyvézti zpět do ciziny 
bez povolení Národní banky.

(4) Devisové banky a směnárny jsou povin­
ny poznamenali cestujícímu cizozemci jednot­
livé prodeje nebo výměny dovezených platidel 
v pohraničním osvědčení a vystaviti mu řádný 
odpočet znějící na jeho jméno a opatřený 
označením firmy.

(5) Jízdenky pro zahraniční pozemní a le­
tecké trati v Evropě, jakož i pro transsibiřské 
trati včetně zpátečních jízdenek, mohou býti 
prodány cizozemci bez povolení Národní banky 
za cizozemská jakož i za tuzemská platidla, 
pokud nepocházejí z vázaných účtů a jestliže 
jízdenky platí v nepřerušeném sledu z některé 
tuzemské výchozí stanice.

čl. 3.
(i) Turisté, překročující hranici s výlet­

ním osvědčením, turistickou přepustkou nebo 
s jiným podobným dokladem, opravňujícím 
ku přechodu hranice, smějí vyvézti denně 
30 K nebo 3 RM anebo 30 Ks, nejvýše však 
měsíčně 300 K v mincích nebo v papírových 
penězích do 20 K, nebo 30 RM v mincích nebo 
papírových rentových markách v hodnotě 1, 
2 a 5 marek, nebo 300 slovenských korun.
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(2) Sammelexpeditionen, welehe die Grenze 
mit einem gemeinsamen Reisepafi (Sammel- 
paB) iiberschreiten, diirfen wie immer ge- 
artete Geldwerte nur mit Genehmigung der 
Nationalbank ausfiihren.

Art. 4.

(1) ' Personen, die ihren Wohnsitz in der 
Grenzzone haben, diirfen irn Grenzverkehr 
ohne Genehmigung der Nationalbank auf den 
Grenzausweis (Passierschein) taglich pro 
Person 30 K oder 3 RM oder 30 Ks, jedoch 
monatlich hochstens 300 K in Mtínzen oder in 
Papiernoten bis zu 20 K oder 30 RM in Míin- 
zen oder Rentenbankscheinen zu 1, 2 und 5 
Rentenmark, oder 300 slowakische Kronen 
ausfiihren.

(2) Personen, die in der Grenzzone des Slo- 
wakischen Staates wohnen und im Gebiete des 
Protektorates Bohmen und Máhren besehaf- 
tigt sind, diirfen ihren Lohn wdchentlich, 
d. i. einmal in 7 Tagen, im Hochstbetrage von 
250 K in Miinzen oder in Papiernoten bis zu 
20 K, oder 25 RM in Miinzen und Rentenbank­
scheinen zu 1, 2 und 5 Rentenmark, oder 250 
slowakische Kronen frei ausfiihren. Beim 
Grenziibertritt sind die angefiihrten Personen 
verpflichtet, sofern sie den Grenzkontroll- 
organen aus dem táglichen Verkehr person- 
lich nicht bekannt sind, die Bestatigung des 
inlándischen Arbeitgebers dariiber vorzu- 
legen, daB der auszufiihrende Betrag ihren 
Lohn darstellt, der ihnen auf Grund der Ge­
nehmigung der Nationalbank von dem Arbeit- 
geber ausgezahlt wurde, deren Nummer in 
der Bestatigung anzufiihren ist. Der Grenz- 
iibertritt darf nur an dem ůbergang erfolgen, 
der sowohl dem Ort der Bescháftigung ais 
auch dem dauernden Wohnsitz der iiberschrei- 
tenden Person entspricht.

(/) Den gemaB den Bestimmungen dieses 
Artikels auszufiihrenden Betrag muB die 
Devisenbank oder die Wechselstube oder die 
Partei selbst, wenn sie keine Zuteilung von 
einer Devisenbank verlangt, in zeitlicher 
Reihenfolge in den „Grenzvormerk der aus- 
gefiihrten Zahlungsmittel“ eintragen. Der 
,,Grenzvormerk" wird der Partei gegen 
Deckung der Barauslagen von der Devisen­
bank, Wechselstube oder von dem Grenzzoll- 
amte ausgefolgt. Bevor die Partei diesen 
„Grenzvormerk" zum erstenmal zur Ausfuhr 
von Zahlungsmitteln verwendet, ist sie ver­
pflichtet, ihn gehorig ausgefiillt dem Grenz- 
zollamte zur Beglaubigung der Richtigkeit 
der Angaben vorzulegen.

(2) Hromadné výpravy překročil jící hranici 
se společným cestovním pasem (zájezdní sou­
piskou), smějí vyvézti jakékoliv peněžité hod­
noty jen s povolením Národní banky.

ČI. 4.

(!) Osoby, které mají bydliště v pohranič­
ním pásmu, smějí v pohraničním styku bez 
povolení Národní banky na pohraniční průkaz 
(propustku) vyvézti denně na osobu 30 K 
nebo 3 RM nebo 30 Ks, nejvýše však měsíčně 
300 K v mincích nebo v papírových penězích 
do 20 K anebo 30 RM v mincích nebo papíro­
vých rentových markách v hodnotě 1, 2 a 5 
marek, nebo 300 slovenských korun.

(2) Osoby, bydlící v pohraničním pásmu 
Slovenského státu a zaměstnané na území 
Protektorátu Čechy a Morava, smějí volně vy- 
vážeti svou mzdu týdně, t. j. jednou za 7 dní, 
v nejvyšší částce 250 K v mincích nebo v pa­
pírových penězích do 20K, nebo 25 RM v min­
cích a papírových rentových markách v hod­
notě 1, 2 a 5 marek, nebo 250 slovenských ko­
run. Při přestupu hranice jsou povinny uve­
dené osoby, pokud nejsou pohraničním kon­
trolním orgánům z denního styku osobně 
známy, předložití potvrzení tuzemského za­
městnavatele o tom, že vyvážená částka jest 
jejich mzdou, která jim byla vyplacena za­
městnavatelem na podkladě povolení Národní 
banky, jehož číslo budiž v potvrzení uvedeno. 
Hranice smí se překročí ti jen na přechodu, 
který odpovídá jak místu zaměstnání, tak 
i trvalému bydlišti přestupující osoby.

(3) částku vyváženou podle ustanovení to­
hoto článku musí devisová banka nebo smě­
nárna nebo strana sama, nepožaduje-li od 
devisové banky přídělu, zapisovati v časovém 
pořadí do „Pohraničního záznamu vyvážených 
platidel". „Pohraniční záznam" vydá straně 
za úhradu hotových výloh devisová banka, 
směnárna nebo pohraniční celní úřad. Dříve 
než strana tohoto „Pohraničního záznamu" 
po prvé použije k vývozu platidel, jest po­
vinna předložití jej řádně vyplněný pohranič­
nímu celnímu úřadu k ověření správnosti 
údajů.
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(1) Die Einfuhr jedweder auslándischen 
Zahlungsmittel mit Ausnahme von Ziotys ist 
frei. Ein reisender Auslander kann beim Ein- 
tritt ins Gebiet des Protektorates Bohmen und 
Mahren verlangen, daB ihm die hiesigen 
Grenzorgane deren Einfuhr bestatigen.

(2) Die Einfuhr von inlándischem Geld al- 
ler Art, der Kronen- oder der reichsdeutschen 
Wáhrung, und Ziotys aus dem Ausland in 
das Gebiet des Protektorates Bohmen und 
Mahren ist nur mit Genehmigung der Natio- 
nalbank gestattet, sofern im weiteren nichts 
anderes bestimmt ist.

(3) Ein Reisender mit einem ReisepaB, sei 
es ein aus dem Ausland zuriickkehrender In- 
lánder oder ein ins Gebiet des Protektorates 
Bohmen und Mahren eintretender Auslander, 
darf ohne Genehmigung der Nationalbank 
monatlich hochstens 100 K in Miinzen oder in 
Papiernoten bis zu 20 K oder 10 RM in Miin- 
zen und Rentenbankscheinen zu 1, 2 und 5 
Rentenmark oder 20 Ziotys in Banknoten 
oder Miinzen einfiihren.

Art. 5.

Art. 6.

Fiihrt ein Reisender in das Gebiet des Pro­
tektorates Bohmen und Mahren Kronen — 
oder reichsdeutsches Geld oder Ziotys in 
einem hoheren Betrag ein, ais gemáB Art. 5, 
Abs. 3, gestattet ist, oder fiihrt er das Geld 
der genannten Wahrungen zwar nur in der im 
Art. 5, Abs. 3, bestimmten Hohe ein, aber in 
anderen Sorten, ais gemaB dem angefiihrten 
Artikel einzufiihren gestattet ist, kann er es 
dem Grenzkontrollorgane gegen Bestátigung 
abgeben und einen Adressaten im Ausland 
angeben, dem diese Zahlungsmittel im Wert- 
brief auf Kosten und Gefahr des Reisenden 
zu iibersenden sind. Zu diesen von den Grenz- 
kontrollorganen zur Postbeforderung auf- 
gegebenen Sendungen ist die Genehmigung 
der Nationalbank nicht erforderlich.

Art. 7.

Touristen, welche die Grenze mit einem 
Ausflugschein, mit einem Touristeniibertritt- 
schein oder einem anderen áhnlichen zum 
Grenziibertritt berechtigendem Belege iiber- 
schreiten, diirfen taglich 30 K oder 3 RM, 
hochstens jedoch monatlich pro Person 300 K 
ni Miinzen oder in Papiernoten bis zu 20 K 
oder 30 RM in Miinzen und Rehtenbank- 
scheinen zu 1, 2 und 5 Rentenmark einfiihren.

(1) Dovoz jakýchkoliv cizozemských platidel 
kromě zlotých jest volný. Cestující cizozemec 
může při vstupu na území Protektorátu Čechy 
a Morava žádati, aby mu zdejší pohraniční 
orgány jejich dovoz potvrdily.

(2) Dovoz tuzemských peněz všeho druhu, 
korunové nebo říšskoněmecké měny, a zlotých 
z ciziny do území Protektorátu Čechy a Mo­
rava jest dovolen jen s povolením Národní 
banky, pokud v dalším není jinak stanoveno.

ČI. 5.

(3) Cestující s cestovním pasem, ať tu­
zemec vracející se z ciziny nebo cizozemec 

"vstupující na území Protektorátu Čechy a Mo­
rava, smí bez povolení Národní banky dovézti 
měsíčně nejvýše 100 K v mincích nebo papí­
rových penězích do 20 K nebo 10 RM v min­
cích a papírových rentových markách v hod­
notě 1, 2 a 5 marek anebo 20 zlotých v ban­
kovkách nebo mincích.

ČI. 6.

Dováží-li cestující do území Protektorátu 
Čechy a Morava korunové nebo říšskoněmecké 
peníze nebo zloté v částce vyšší než jest do­
voleno dovézti podle čl. 5, odst. 3, anebo do­
váží-li peníze zmíněných měn sice jen ve výši 
stanovené v čl. 5, odst. 3, ale v jiných druzích, 
než jest podle uvedeného článku dovoleno do­
vézti, může je odevzdati pohraničnímu kon­
trolnímu orgánu na potvrzení a udati adresáta 
v cizině, kterému tato platidla mají býti za­
slána v cenném psaní na útraty a nebezpečí 
cestujícího. Pro tyto zásilky, podávané pohra­
ničními kontrolními orgány k poštovní do­
pravě, není potřebí povolení Národní banky.

čl. 7.

Turisté, překročující hranici s výletním 
osvědčením, turistickou přepustkou nebo s ji­
ným podobným dokladem, opravňujícím k pře­
chodu hranice, smějí dovézti denně 30 K nebo 
3 RM, nejvýše však měsíčně na osobu 300 K 
v mincích nebo v papírových penězích do 20 K 
nebo 30 RM v mincích a papírových rentových 
markách v hodnotě 1, 2 a 5 marek.
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(1) Personen, die ihren Wohnsitz in der 
Grenzzone haben, durfen in inlándischer 
Wáhrung ohne Genehmigung der National- 
bank im Grenzverkehr auf den Grenzausweis 
(Passierschein) taglich 30 K oder 3 RM, hoch- 
stens jedoch pro Person monatlich 300 K in 
Miinzen oder in Papiernoten bis zu 20 K, oder 
30 RM in Miinzen und Rentenbankscheinen 
zu 1, 2 und 5 Rentenmark einfiihren.

(2) Personen, die im Gebiete des Protek- 
torates Bohmen und Mahren wohnhaft und 
in der Grenzzone des Nachbarstaates beschaf- 
tigt sind, durfen in inlándischer Wáhrung 
ihren Lohn wochentlich, d. i. einmal in 7 Ta- 
gen, im Hochstbetrage von 250 K in Miinzen 
oder in Papiernoten bis zu 20 K, oder 25 RM 
in Miinzen und Rentenbankscheinen zu 1, 2 
und 5 Rentenmark frei einfiihren.

Art. 8.

Art. 9.

(1) Ein reisender Auslánder darf ohne Ge­
nehmigung der. Nationalbank auslándische 
Zahlungsmittel durchfiihren, wenn er sich 
beim Eintritt in das Gebiet des Protektorates 
Bohmen und Mahren, bzw. in das iibrige 
Reichsgebiet von den Grenzkontrollorganen 
die Einfuhr dieser Zahlungsmittel in der 
Grenzbescheinigung bestátigen láfit und diese 
Bescheinigung beim Austritt aus dem Ge­
biete des Protektorates Bohmen und Máhren, 
bzw. aus dem iibrigen Reichsgebiet dem 
Grenzkontrollorgan abgibt. Die Giiltigkeits- 
dauer der Grenzbescheinigung darf 6 Monate 
nicht iibersteigen.

(2) Inlándisches Geld der Kronen- oder der 
reichsdeutschen Wáhrung, und Zlotys darf 
ein Reisender nur bis zur tlohe von 100 K in 
Miinzen oder in Papiernoten bis zu 20 K oder 
bis zur Hohe Von 10 RM in Miinzen und Ren­
tenbankscheinen zu 1, 2 und 5 Rentenmark, 
oder bis zu 20 Zlotys durchfiihren.

(3) Fiihrt ein Reisender durch das Gebiet 
des Protektorates Bohmen und Máhren inlan- 
disches Geld der Kronen- oder reichsdeut­
schen Wáhrung, oder Zlotys in einem hoheren 
ais im Absatz 2 angefiihrten Betrage durch, 
so kann er es dem Grenzkontrollorgane gegen 
Bestátigung abgeben und einen Adressaten 
im Ausland angeben, dem diese Zahlungs­
mittel im Wertbrief auf Kosten und Gefahr 
des Reisender. zu iibersenden sind. Zu diesem 
von dem Grenzkontrollorgane zur Postbefor- 
derung aufgegebenen Sendungen ist die Ge­
nehmigung der Nationalbank nicht erforder- 
lich.

í1) Osoby, které mají bydliště v pohranič­
ním pásmu, smějí bez povolení Národní banky 
dovézti v pohraničním styku na pohraniční 
průkaz (propustku) v tuzemské měně denně 
30 K nebo 3 RM, nejvýše však na osobu mě­
síčně 300 K v mincích nebo papírových peně­
zích do 20 K, nebo 30 RM v mincích a papíro­
vých rentových markách v hodnotě 1, 2 a 5 
marek.

(2) Osoby, bydlící na území Protektorátu 
Čechy a Morava a zaměstnané v pohraničním 
pásmu sousedního státu, smějí volně dovézti 
v tuzemské měně svou mzdu týdně, t. j. jed­
nou za 7 dní, v nej vyšší částce 250 K v min­
cích nebo v papírových penězích do 20 K, 
anebo 25 RM v mincích a papírových rento­
vých markách v hodnotě 1, 2 a 5 marek.

ČI. 8.

ČI. 9.

í1) Cestující cizozemec smí provážeti cizo­
zemská platidla bez povolení Národní banky, 
dá-li si při vstupu na území Protektorátu 
Čechy a Morava, pokud se týká do ostatního 
říšského území, od pohraničních kontrolních 
orgánů dovoz těchto platidel potvrdit! v po­
hraničním osvědčení a toto osvědčení při vý­
stupu z území Protektorátu Čechy a Morava, 
pokud se týká z ostatního říšského území ode­
vzdá pohraničnímu kontrolnímu orgánu. Plat­
nost pohraničního osvědčení nesmí býti delší 
6 měsíců.

(2) Tuzemské peníze korunové nebo říšsko- 
německé měny a zloté smí cestující provážeti 
jen do výše 100 K v mincích nebo papírových 
penězích do 20 K nebo do výše 10 RM v min-' 
cích a papírových rentových markách v hod­
notě 1, 2 a 5 marek, nebo 20 zlotých.

(3) Prováží-li cestující územím Protekto­
rátu Čechy a Morava tuzemské peníze koru­
nové nebo říšskoněmecké měny nebo zloté 
v částce vyšší než jest uvedeno v odstavci 2, 
může je odevzdati pohraničnímu kontrolnímu 
orgánu na potvrzení a udati adresáta v cizině, 
kterému tato platidla mají býti zaslána v cen­
ném psaní na útraty a nebezpečí cestujícího. 
Pro tyto zásilky, podávané pohraničním kon­
trolním orgánem k poštovní dopravě, není po­
třebí povolení Národní banky.
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Art. 10.

Aufter Kraft treten die folgenden Verfii- 
gungen der Nationalbank:

vom 7. Juli 1939, verlautbart durch die 
Kundmachung des Finanzministers vom
8. Juli 1939, Slg. Nr. 162,

vom 19. Oktober 1939, verlautbart durch 
die Kundmachung des Finanzministers vom 
25. Oktober 1939, Slg. Nr. 248,

vom 22. Dezember 1939, verlautbart durch 
die Kundmachung des Finanzministers vom 
23. Dezember 1939, Slg. Nr. 13 vom Jahre 
1940, und

vom 8. Februar 1940, verlautbart durch die 
Kundmachung des Finanzministers vom
17. Februar 1940, Slg. Nr. 66.

Prag, am 28. September 1940.

Nationalbank fiir Bdhmen 
und Máhren in Prag

Der Gouvemeur:

Dr. Dvořák m. p.

Der Bankrat: Der Oberdirektor:

Smělý m. p. Dr. Peroutka m. p.

Čl. 10.

účinnosti pozbývají opatření Národní 
banky:

ze dne 7. července 1939, uveřejněné vyhláš­
kou ministra financí ze dne 8. července 1939, 
č. 162 Sb.,

ze dne 19. října 1939, uveřejněné vyhláškou 
ministra financí ze dne 25. října 1939, č. 
248 Sb.,

ze dne 22. prosince 1939, uveřejněné vy­
hláškou ministra financí ze dne 23. prosince 
1939, č. 13 Sb. z roku 1940, a

ze dne 8. února 1940, uveřejněné vyhláškou 
ministra financí ze dne 17. února 1940, č. 
66 Sb.

V Praze dne 28. září 1940.

Národní banka pro Čechy 
a Moravu v Praze

Guvernér:

Dr. Dvořák v. r.

Bankovní rada: Vrchní ředitel:

Smělý v. r. Dr. Peroutka v. r.

328.

Kundmachung des Finanzministers (26) 
vom 30. September 1940, 

womit eine Verfiigung der Nationalbank fúr 
Bohmen und Máhren in Prag, betreffend be- 
stimmte aus dem Ausland ins Mand einge- 

langte Zahlimgsmittel, verlautbart wird.

Auf Grund des § 21, Abs. 3, der Regierungs- 
verordnung vom 23. Juni 1939, Slg. Nr. 155, 
womit eine Devisenordnung erlassen wird, 
verlautbare ich mit Wřrksamkeit vom 1. Okto­
ber 1940 die beigeschlossene Verfiigung der 
Nationalbank fiir Bohmen und Máhren in 
Prag vom 28. September 1940.

Vyhláška ministra financí (26) 
ze dne 30. září 1940, 

kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 
pro Čechy a Moravu v Praze o určitých pla­

tidlech došlých z ciziny do tuzemska.

Podle § 21, odst. 3 vládního nařízení ze dne 
23. června 1939, č. 155 Sb., kterým se vydává 
devisový řád, vyhlašuji s účinností ode dne
1. října 1940 připojené opatření Národní ban­
ky pro Čechy a Moravu v Praze ze dne 28. 
září 1940.

Dr. Kalfus m. p. Dr. Kalfus v. r.


